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($X8)I52) The Hairpin and the Bracelet 2287 Elbe Lau

(EZEMWME) Four Dreams of Yu Ming Hall 2188 - FREE Elbe Lau, Audrey Cheung

pIES Y] =] Festival Plus
4.3.2010 (M) F4-6:30 - 8:00 4.3.2010 (Thur) 6:30 - 8:00pm
SBEE : E RS Talk: The Artistry of Kun Opera
it - BAEMASHEEH L Co-presented with Chinese Civilisation Centre,
City University of Hong Kong

6.3.2010 () F24-2:00 - 3:00 6.3.2010 (Sat) 2:00 - 3:30pm
SREE : BEERR— Talk: The Aesthetics of Kun Opera
MR (EED) B
BEEEE Speaker: Pai Hsien-yung
BEEM - THE Guests: Xi Song, Li Xiangting
e BEABTENEE Venue: Hui Pun Hing Lecture Hall,

The University of Hong Kong
A BARE Co-presented with the University of Hong Kong
6-7.3.2010 (5 ~ H) TF4-5:30 - 6:30 6-7.3.2010 (Sat-Sun) 5:30 - 6:30pm
BB XA L ABIBT Grand Theatre, Hong Kong Cultural Centre
HIEESHBMEMBE B ERE - ABEMBEE For details please refer to the Festival Plus Booklet or go
#uf © www.hk.artsfestival.org to the Festival Plus website: www.hk.artsfestival.or




(EE&w)
The Story of Jade Hairpin

Credits EZRIfEAE

201053 A5%Z6H (BHHEERN)
5-6.3.2010 (Friday and Saturday)

BltEAE

Creative Team

F& =B

Original Script Gao Liao

b CYNSE R Y HEE
Principal Producer/Artistic Director Pai Hsien-yung
A eI
Executive Producers Cai Shaohua, Chen Yizhen
BIARR 4R B

Script Editor Zhang Shuxiang
BIiiES ERR - EUR
Artistic Consultants Yue Meiti, Hua Wenyi
HEE HEE
Principal Director Weng Guosheng
BHRLEER THE

Guest Gugin Player Li Xiangting
i e TE

Art Director Wang Tong
PR#ERR AT IE - BikE
Costume Designers Wang Tong, Zeng Yongni
Es Ao

Music Zhou Xuehua
e 2EE
Coordinator Li Fuhai
FHIES B2

Music Director Zou Jianliang
mEE RER
Choreographer Song Huiling
Zamst THE

Stage Designer Wang Mengchao
BB EHELE
Lighting Designer Huang Zuyan
7 7R
Calligrapher Dong Yangzi
es M

Painter Xi Song

-7 FRIEE
Photographer Hsu Pei-hung
BREE IRE TR

Stage Supervisors

Wang Yaochong, Li Qiang



JEB R 215 Cast and Scenes

HE Cast

BMAIE BIEAMK Pan Bizheng Yu Jiulin

BRI E e Chen Miaochang ~ Shen Fengying

BIEE FRIZI Aunt Pan Chen Lingling

#E = HEM Jin'an Liu Chunlin

B BEE Boatman Lii Fuhai

H OE B & Boatwoman Lii Jia

NETE BN - BRIZE - FEiR1E Young Nuns Ye Xiaolin, Chen Xiaorong
% B EEE - PER Shi Yuanmei, Xu Chao
B E8 & W Zhou Xiaoyue, Hu Chunyan
R B-5E Yang Mei, Miao Dan, Jin Lin

Ni Ying, Tang Bijun
o5 Scenes
(&) Seeking refuge at the temple
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-

L , i

Because of the war, an official’'s daughter Chen
Jiaolian hides in a temple and becomes a nun.
The abbess Pan Facheng renames her Miaochang.
At the same time, Pan Facheng’s nephew, the
scholar Pan Bizheng fails his examination. Feeling
too ashamed to return home he decides to stay
in the temple.

Qin Repartee

On a moonlit night, Pan Bizheng hears music, and
finds Miaochang playing the gin. They express
their emotions to each other through the sounds
of gin.

© 715 % Hsu Pei-hung
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Visiting the sick

Pan Bizheng is uncertain of Miaochang’s feelings
for him, and is so distressed by this that he
falls sick. His aunt visits him accompanied by
Miaochang, and through Miaochang’s words, Pan
Bizheng feels her love, and recovers.

Stealing the poem

After visiting Pan Bizheng on his sickbed,
Miaochang writes a poem to show her love for
him, then takes a nap at her desk. Pan Bizheng
strolling past, sees Miaochang’s room door open
and wanders in. He steals the poem and is happy
to learn of Miaochang’s love for him. Miaochang
wakes, and initially denies her feelings, but once
confronted with the evidence, confesses, and the
two take a vow of love.

Coerced into retaking the examination

The abbess finds her nephew and Miaochang in
love and afraid that this will taint the sanctity of
the temple, decides to press Pan Bizheng to leave
and retake his examination. Pan Bizheng leaves
immediately under his aunt’s coercion.

The lovers’ farewell

Hearing of Pan Bizheng’s leaving, Miaochang
immediately hires a boat to catch up with him.
They swear eternal loyalty to each other before
parting unwillingly.




FEBAIEAEME Main Creative Team

H% 8 | Pai Hsien-yung BB AR EHTEEE Principal Producer/Artistic Director

EEER BRI ARXE) ME EFER/IH (MENTLR) ~ (AlEA) ~ (BHE) &
NE(BAEE) r RENH (B1) £ - BNEBRSATIHE  HSER (BEEEE) BF
BB (HAZ) M3 - HERBMN—EBR BT 20FKEERN R AFERLOFE—
RNBER > BREEE - AHEBEMREHF  FAMES - RDBEEHBTER (HAZ) 0 I
LAt 2B - 5 E BN IREN P E X EEE TS D -

Highly acclaimed writer, Pai Hsien-yung is one of the founders of Modern Literature magazine. His
work includes fiction (Lonely Seventeen, Taipei People, New Yorker), and the novel Crystal Boys.
Since young, Pai has had an affinity for kun opera. He finished his novel A Visit to the Garden and
Awaking from the Dream by drawing inspiration from a kun opera, The Peony Pavilion. Having
developed a passionate interest in kun opera, Pai has been an ambassador for the genre for 20
years. The triumph of his new edition of The Peony Pavilion is the first step in rejuvenating the
art of kun opera.

2> # | Cai Shaohua 4E A Executive Producer

BMNA > BR2002FREETIHEGMNERRER  BOEEBRER EMEENASEZE - B
FHEAN  FEEZREBEAEMBMWERBRRTBMB D HIHETSER (HF=) - (RE
B ~ (Are) ~ (EER) ~ (B ARmEEIE -

Cai Shaohua has been the Director of the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province since
2002. Under his directorship, the Theater has included five famous productions in their repertoire,
namely the new edition of The Peony Pavilion, The Palace of Eternal Youth, Xi Shi, The Story of
Jade Hairpin, and Lanke Mountain.

E¥48 | Yue Meiti E1fi715E Artistic Consultant

ERERIRBEMR  BR—REE - PEEMETER - MELSHABEREAREE - LM
HERTEERERE  MAMNER  NELZEER - BRER  BEAURDERENRENE
B ZRBRE &8 fESERNBBELRBE  EZHT -

A famous kun opera artist, Yue Meiti is a “First Rank” performer. She has won many awards,
including the Plum Blossom Award for Chinese Theatre, and the White Magnolia Leading Performer
Award for Theatrical Performances. She has performed and lectured in the UK, the US, Hong Kong
and Taiwan.

# Y # | Hua Wenyi i35 Artistic Consultant

EREBREBME  BRENEFEMBEIERRI199TFXEBNRSEREME - LiEmEh
EREEEEE  RIZIHRNKRERE [E] FEENMRRORK - SEHRE LM THEME
BERHE - TEHR -

A renowned kun opera artist, Hua Wenyi specialises in guimendan (young unmarried woman)
roles. She has been awarded the Plum Blossom Award for Chinese Theatre and the 1997 NEA
National Heritage Fellowship.



% B4 | Weng Guosheng #EE Principal Director

HBHBEE  EEFFREBRERNR  BR—REE - REMIAREEER T E R
gMEEER - HEHABRAEBENREFEHE B30 - BRPEMBIELR  LERERRE
SEBRCASMEEYN [REEMBME]

Weng Guosheng is a rising theatre director, famous young kun opera artist, and a “First Rank”
performer. He has staged over 30 productions and has been awarded the Plum Blososm Award
for Chinese Theatre and the Wenhua Performance Arts Award.

FE | Wang Tong EMT4AEE R ARFE SR 5T Art Director/Costume Designer

E-EEZAEEMABEMNRERRAZHBAREAAZRE - S2HENYHPEE 1103 B

é‘%ii? A4 Hb (RUEREN) - (BEA) R (BSHLE) BREREFFEE
®RHEE Ilw [RIRIE o

Wang Tong has been involved in the production of 110 movies, directing 14. If | Were for Real,

Strawman and Hill of No Return, all directed by Wang, won the Best Film Awards at the Golden

Horse Film Festival in Taiwan.

B BRE#E3% 5T Costume Designer
Eﬂ%%ﬁ’ nx.d’%ﬁ%% » —ERRBERREFER c SEREPAREXHFBRENE BES

BIREANRTA - TR "Téf}\ HEEBHPORER EXEBE QI REE
HEMEE BB o

Zeng Yongni has been in the field of interior design and graphic design since graduating from
design school. She has worked for Central Motion Pictures, New Aspect Promotion Corporation,
Wang Film Productions and Warner Brothers.

FZ % | Zhou Xuehua =4 Music

BxR—RIFHER  PESLRHEEE  LETHARHEEE - LETHEREE  SMit2
FHERRAABEENEBEMAMEAERELE - B HERBMERTERIASKERS
12[E30 2R [ FRAIFIRRERG ] -

A “First Rank” composer, Zhou Xuehua is also a member of the Chinese Musicians’ Association
and the Theatre Association of Shanghai City. Zhou graduated from the Shanghai Conservatory
of Music and studied under renowned music theorist Zhou Dafeng and kun opera artist,
Zhou Chuanying.

2438 | LU Fuhai #:% Coordinator

IHBHMNEBRER Btk - MR~ & BR—REE - MATERNERM @ BEHEE - KEF
@EE EREMBBRERER  BE @%ﬂ(ﬂiiﬁi‘é‘xﬁﬁ?&m%@EP SEEBAREZREEREMN
% URE-EERBENBEFTES
Li Fuhai is the secretary and vice pre5|dent of the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province.
He is a “First Rank” performer specialising in chou (clown) roles. He was awarded the Outstanding
Performance Award at the Second Kunqu Arts Festival.
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&£ | Zou Jianliang & 84458 Music Director

IHEBHMNEERERR  BR—RERS - TECARREEEFTER (A=)  (RERD -
(Fie) ~ R (EER) EREESH -

Zou Jianliang is the vice president of the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province and a

“First Rank” dizi player. He is the principal dizi of the Theater’s productions of the new edition of
The Peony Pavilion, The Palace of Eternal Youth and Xi Shi.

RE# | Song Huiling #"%% Choreographer

BR-RFEE  FEREHHBBERERFE - FRBAAEHMRHRE (APNEE) (RUNER
REMIRE) B8 (BX) (ARBRIBR) - BF (REAMIEA) (LREBRIER)
SREER (BR) (BFEHEER) -

A “Second Rank” choreographer and director, Song Huiling’s work includes Grand Phoenix Opera,
Lu Opera Patching Up the Sky, and the dance production Qingyi.

=#E | L Xiangting M EER Guest Gugin Player

BEPRELEBRHRE PEEZEER  PEEBIERRPOEE c BRE - £ 7% HEHE
HESOGEEABRE - TEELERS > UEF (BERLBERZERIUBAMWME)

Li Xiangting is currently a professor in the Central Conservatory of Music in China. He has given
more than 50 recital performances in the UK, the US, France and Japan.

F&# | Wang Mengchao £ A %5T Stage Designer

ZERMMNABEE/BARFTEL  BRAERMESHEBEERREABSHERERNES
FREIFE - BERFERERE  EMEEN (TERD ~ (&) - (8) 8% EREFES -
REREI - AL ZSEIENZEBIE - 2006FMABLEETER (HAF) BEREEER -
Wang Mengchao graduated from the University of Southern California with a master’s degree in
Scenery and Lighting Design. His work includes Cloud Gate Dance Theatre of Taiwan’s Cursive I,
Smoke and Bamboo Dream.

HERE | Huang Zuyan PR ET Lighting Designer

ALFEXCABHBERATEARE - BARHEREE SHETZHEE (AER) ¥E&
GEERBHE) ) RELEY (RBEER) ) A REB (AB2E) EREFESE (ER
) NSOMBIRS CEHEX)  UARZHEBERE (BEEHEBIRREE)

Huang Zuyan has designed lighting for Dance Forum’s Journey to the West, Image in Motion
Theater Company’s Not a Love Story and Performance Workshop Theatre’s Time and the Room.

iz | Hsu Pei-hung £/ Photographer

004F 25 HEBRAEERHANEERIBRAXBEENERTER (HAZF) -
Since 2004, Hsu Pei-hung has been the chief photographer of the new edition of the kun opera
14 The Peony Pavilion.



SEB K 215 Cast and Scenes

(&gl )

The Hairpin and the Bracelet

2010%3A7H (E#BAH%)
7.3.2010 (Sunday Matinee)

EBHEE RBES8 Revival Director  Lii Fuhai
HITEE BEH Deputy Director ~ Tang Chisun
SifgE ALY Artistic Consultant Tao Hongzhen
4= Cast
= & B Yunxiang Shen Guofang
LSS 2188 Han Shizhong Li Fuhai
HEK B YE 3 Li Ruoshui Qu Binbin
2% AEE Huangfu Yin Zhou Xuefeng
£ BRIRIT Madam Wang Chen Lingling
SRk KRB Shi Bitao Zhu Yingyuan
E/RE A Jia Dongliang Shen Zhiming
o5 Scenes

(BIRES) Narrator Takes the Stage

BIRUB OB FNERRELAE
& I (BIR) 2R EE BN
HITIESE

(HE£)
EBRVREPRE  KREZEFLEUHR
BRERE  KRFRITEN  TESE
EHE - FREBEEWNMEZH - Y
ERVERTEEMER  EEEARY
B HLERIE o

In accordance with Chinese opera tradition, the
play opens with a fumo — a supporting middle-
aged male character — narrating the introduction
to the story on stage. The Hairpin and the Bracelet
is a winding tale of love between Huangfu Yin and
Shi Bitao.

Secret Rendezvous

Shi Bitao, a maiden from a rich family, has been
betrothed to scholar Huangfu Yin. Huangfu,
unfortunately, is reduced to abject poverty
following his father’s death. Shi’s parents renege
on their promise and find her another match.
Although she has never seen Huangfu before, Shi
is determined to honour the marriage pledge. She
asks her maid Yunxiang to arrange a rendezvous
in her rear garden, so that she can meet and give
him the money and provisions for the marriage.
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(R0
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EMEZREERLIEERR  XB
ERE RERI - ZBBH 258
5 BEMXBLEREEE -

ChE)
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ISR o

(X&)
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A HERE  BRER NEER -
EWK—% BERA-

A Lecture

Huangfu visits his friend Han Shizhong. In a black
mood, he confides in Han who dissuades him from
attending the rendezvous and schemes to go in
Huangfu’s stead.

Garden Intrusion

Han meets Shi at the rendezvous in Huangfu’s
guise. After swindling Shi out of her ornaments
and money, the impostor then demands a night
of passion. Shi behaves with decorum and turns
down the unseemly request from her presumed
husband.

Demanding the Hairpin Back

Oblivious to the sham, Shi waits in vain for
Huangfu’s proposal. She sends Yunxiang to
his house to check on the situation. Huangfu'’s
mother suspicious of Yunxiang, defends her son
ferociously. After a heated argument, a dejected
Yunxiang returns home.

Confession by the Maid

The news that Huangfu has refused to stand by
their marriage thrusts Shi into turmoil. Unwilling
to marry anyone else, Shi drowns herself. Yunxiang
tells Shi’s parents everything and Shi Zhi, Shi’s
father, decides to bring the case to court.

Preliminary Trial

The father and maid hurry to court and file a
charge against Huangfu. The magistrate rashly
sentences Huangfu to death, taking as evidence a
poem Shi wrote before she committed suicide.

Final Trial

Appointed by the Emperor to grant clemency to
criminals, Prime Minister Li Ruoshui reconsiders
the case. Yunxiang testifies against Huangfu. An
intelligent man, Li combs through the evidence
and finds the real culprit. Justice prevails at last.
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JEERZAE Cast and Synopses

(EZ2EME)

201063A7H (EHH%H)
7.3.2010 (Sunday Evening)

Four Dreams of Yu Ming Hall

(HAS) Z (HE)

Union in the Shades excerpt from The Peony Pavilion

HEIR e

XS GIEZ&
HEREREISE  HIENSBER
R ERRM - DEEBRLT - ¥
wan o BYEEEEAE -

Du Liniang Shen Fengying
Liu Mengmei Yu Jiulin

Seeing the self-portrait she drew while she was
alive, Du Liniang’s spirit realises that she is the
lady Liu Mengmei longs for day and night. In the
guise of a female neighbour, she visits the lovesick
scholar in the middle of the night, and the pair
consummate their passion.




(EHE) 2 Fr5E)

Breaking a Willow at the Yangguan Gate excerpt from Story of the Purple Hairpin

EPME FF

x & i
FREEIFMEIMSE  HETAH
EFENIRIBRBET  KEBH
28  TUERBERER - &RRE
ZBREREZT  BREER -

(AfR) 2 (&BA)

Huo Xiaoyu
LiYi

Wang Fang
Zhao Wenlin

Soon after marriage, Li Yi is ordered away on
military duty to a faraway land. His wife Huo
Xiaoyu bids him a tearful farewell at the Baling
Bridge. She breaks a willow twig and hands it to
Li to express her heartfelt love, as well as her fear
that she will be abandoned. After repeated urging
from the army, Li finally sets off.

The Jade Terrace excerpt from Tale of the Southern Bough

SHAT B @&
2% BoE
mAF B %

ERDEMEBRE  BMREEODATFH
SER - BSRBREAE - ZTHEA
BRAEHER  BRERODAT 1§
fRE -

(HREBRL) Z (FRdE) ~ (=B

Princess Jinzhi Lu Jia
Chunyu Fen Zhou Xuefeng
The Fourth Prince Tang Rong

Princess Jinzhi escapes the summer heat in
the Jade Terrace. The Fourth Prince of the
neighbouring Tanluo nation launches an attack
and threatens to take her for his wife. Prince
consort Chunyu Fen quickly arrives from Southern
Bough province and fights off the assailant.

Sweeping the Flowers and Getting Drunk Thrice excerpts from The Handan Tale

2RE  ASH
B R ARE

B ' MEM - HEE

MMz ERE  ZREFS - BA
RFEFEEFRILPIR MM EAL » 3
BIET RIAREN o —BRITHR 2T
EAENERRSE  BERLL X HE
BBEEA -

L Dongbin Zhou Xuefeng
Waiter Xu Dongyin
Patrons Liu Chunlin, Fang Jianguo

At the Celestial Emperor’s behest, Immortal Lu
Dongbin summons Fairy He, flower sweeper
at Penglai Mountain Gate, to join the ranks of
the immortals. Lu descends to earth to find a
replacement for Fairy He. Li breaks his journey
at the Yueyang Mansion by Dongting Lake, where
he drinks heartily before heading to Handan to
look for the fated one.



Company BIEN#3

A EF A B M E BB

Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province

IHERMNEBRRBIHEHRE
BIE - 1956F K - EB - #BIFR
B 2001 FEXBEABRE  AFEE
TERE BN %FIJB'“ o BSBE B EHEMN
oIt - RES - RIECEIBRE
s - IEH BHUFHMEREREN
RERSRERTIR  BEFFES
HRERBREBEMBERAERM -

IHEHMNEBRBEREE (A
?>> (RER) - (BlE) ~ (AR
(FIRE) ~ (+RE) ~ GRKRZ) »
(BEBRL)  (BEZE) SEBKREMN
—HZWMERERT TR  MFHEN
BER (%) B (RER) ERF
EEX REBRDECRNESE -

Established in 1956, the Suzhou Kun Opera
Theater of Jiangsu Province was formerly the Su
and Kunqu Opera Troupe of Jiangsu Province. In
2001, the troupe was expanded and renamed.
It performs both su and kun operas. The troupe
is committed to preserving and developing the
artistry of kun opera. Renowned kun opera artists
are invited to be artistic directors and resident
artists in order to nurture young actors.

Their famous repertoire includes The Peony
Pavilion, The Palace of Eternal Youth, The Story
of the White Rabbit, The Story of the Wooden
Hairpin, The Story of the Pipa, The Injustice
Done to Dou E , Fifteen Strings of Cash and
more than 200 excerpts from the traditional kun
opera repertoire. The company has made highly
successful tours to Italy, Japan, Singapore, Taiwan

BIE L% EE - AR - @@ andHongKong.
%Hsn CEE B %ﬁbﬂi& |:|/E_', E
B EPIZH RS HRAE
wER -
ZHRREMRTEAERADAIHEHMNESRIRMMERY -

The freight for Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province is supported by #Agiliiy

e
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f&E Biographies

26

£ BIE (g
Wang Fang Huo Xiaoyu (Story of the Purple Hairpin)

BxR—HEE  BiRkERR THE - J5EB - SETEEEEEE EETEH
EREMERER  BMEEARN AR [ NENBEAEENENEEENRAE] F
BEMEFSHEFESTLREZREERENE  2005FPEIMBIBRE_E
W - BHHBA - A% - BEZERIHE -

Wang Fang is a “First Rank” performer and a Deputy Director of the Suzhou Kun Opera Theater
of Jiangsu Province. She specialises in wudan (young unmarried female) and daomadan (military
female) roles. She was awarded the Plum Blossom Award for Chinese Theatre and a Performance
Award at the First Kunqu Arts Festival in China.

9 BMIE (FER)  EE (HAS)
?uiﬁitﬁlin Pan Bizheng (The Story of Jade Hairpin)
Liu Mengmei (The Peony Pavilion)

BEEFNEEE  BR—EE - FIEHBBEREE -MREER A
P 2003 FEEMRELMSOILB R - wHBES > BE FEER -
BEMEN  BYE  REHRSEREBLENR - ERETEHEREREMHRE
R0 EZEZEENERSSFEERBEHEEERIHAMBHESR
B 2008FE AARBHRARMRREZBEE (HF=) » REHZ; 2009FEHE EBHEME
BEEFERERER -

Yu Jiulin was coached by Yue Meiti, Shi Xiaomei and Wang Shiyu. He specialises in jinsheng
(scholar male) roles and is known for his handsome stage presence. He was awarded the Plum
Blossom Award for Chinese Theatre and a Performance Award at the First Kunqu Arts Festival
in China. In 2008, Yu co-starred with renowned kabuki artist Tamasaburo Bando in The
Peony Pavilion.

o PRIDE (F8R) HEBR (H8=)
: Chen Miaochang (The Story of Jade Hairpin)
Shen Fengylng Du Liniang (The Peony Pavilion)

BEEERBRES  BR—RES - LBHAIZREWEL » F23ERHEINTER
BE - MRRES  EXR TFEEMREEMR - WHESE X KEAR -
MUEET HAZE) PHEEBIR - (FER) PHRYE - (BEREL) FHERE
BL DRETEHERESBMERER 20015 A2 E2EAEMEFSFEE :
RETEEERIHEBBGESRER - 2009F X EFHERENFEEETFEERER -
Shen Fengying graduated from the Shanghai Theatre Academy with a Master’s Degree in Fine
Arts. She excels in wudan (young unmarried female) roles and has won admiration for her on-
stage beauty and exquisite acting. Her repertoire includes The Peony Pavilion, The Story of Jade
Hairpin and Romance of the West Chamber. She was awarded the Plum Blossom Award for
Chinese Theatre and a Performance Award at the First Kunqu Arts Festival in China.




Bi8E HE (F8)  BER (IR
Lii Fuhai Boatman (The Story of Jade Hairpin)
Han Shizhong (The Hairpin and the Bracelet)

IHEHNERRER B8R - ¥R 8 BX—ES - MARTE0RER -
BEEE - REWHBA  FEUE  BER=M - EME - BREAEAY - 8
EHhEHEERENHEARER BMEERR ASEBNZEAPEFEEKR
RE(GEERBNR  URE-EBHEMHEFTEERE -

Li Fuhai is the secretary and vice president of the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province.
He is a “First Rank” performer specialising in chou (clown) roles. His performance is natural and
humorous. His repertoire includes Fifteen Strings of Cash and The Hairpin and the Bracelet. He
was awarded the Outstanding Performance Award at the First Kunqu Arts Festival.

ST . T (2898)
Zhao Wenlin Li Yi (Story of the Purple Hairpin)

BXR—HEE 1961 FENIHAHNEREEZS - BRERE - BE  REBH
B BUMME - KBS BRIELELE - REH - B8R TEX  aifE B
BEZAM - BE (GIEE) - (EER) - (RER) ZBIB - uEENERE
% (TEE) ANEFe0ERENBREX R FE8EEBEREHE -

Zhao Wenlin is a “First Rank” performer specialising in xiaosheng (young male) roles and
daguansheng (senior official) roles. He has a broad vocal range and is famous for his smooth
singing and elaborate performance. His repertoire includes The Story of the Wooden Hairpin and
The Palace of Eternal Youth.

BT 2E (R
Shen GUOfang Yunxiang (The Hairpin and the Bracelet)
BESFAEEE  BR-HEES - MREBEEY - RE - HEWE (HAZ) &

(IR WEBSERL L KRBATE - KETEEREERBITHR
B BMNEXERPSERSNELRE ; 2007F - KELEEHESSF
BERERER - FRRIHEBBGERER - FMNEEBAHALE

Shen Guofang is a “Second Rank” performer specialising in liudan (teenage female) roles. Her
performance of young maiden roles, such as Chunxiang in The Peony Pavilion and Yunxiang in The
Hairpin and the Bracelet, are recognised for their sweetness, naturalism and refreshing charm.
She won performance awards at the First Kunqu Arts Festival in China, and the 2007 National
Contest of Outstanding Young Performers in Kun Opera.
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B HE (x20)  eNLE (FER)
Lii Jia Boatwoman (The Story of Jade Hairpin),
Princess Jinzhi (Tale of the Southern Bough)

BESFARE -RE  BR-HES - MREEERY - REE - 2003FFFEE
BIREEMRRAZTHM - REWHE - s R TEMR - RIVBET (B
) PEVALIRA CKFFRR) MBS o 2007 FREE = BIIH BRI MAINER
B ; 2008 FHEHMMELBMHERRBFEMNMEXEMREERER—Z
32 2009 F B E MR TEHE B s ALIB R A TR -

Li Jia is a “Second Rank” performer specialising in liudan (teenage female) and wudan (military
female) roles. She won the Silver Prize twice at the 2007 and 2009 Chinese Opera Red Plum
Competition in Jiangsu Province.

(G ZE BEE (FER) I8 W)
. . Aunt Pan (The Story of Jade Hairpin)
Chen Llnghng Madam Wang (The Hairpin and the Bracelet)

TZE BR=ZRES -MRILR - EH - FOEKERFE  BEARA
& 3R (BIF) » (BA) - (BE) ~ (RIR) ~ (BHFE) £ - BEI007F
2EEHERFEFEERETRERER EZEIHAERBIR - AEHEAEN
B 2008FEMMBELEMMAL  URBMNHEXEMREMEZK—F5K -
Chen Lingling is a “Third Rank” performer specialising in /aodan (senior female) roles. Her
repertoire includes Romance of the West Chamber and The Hairpin and the Bracelet. She was
awarded a Performance Award at the 2007 National Contest of Outstanding Young Performers in
Kun Opera.

R EEK @R
Qu Binbin Li Ruoshui (The Hairpin and the Bracelet)

BEEEELEE  BX=REE - MeA M IR - HHEES  RER
5o RESNTHBEERE-_SREFNEXERFEFESTHLELEE -
Qu Binbin is a “Third Rank” performer specialising in guansheng (official) roles.
Qu is famous for his handsome stage presence and broad vocal range. He won
the Golden Award at the Accreditation Showcase for Young to Middle-aged
Performers in Professional Companies in Suzhou.

mE® ER (FER) BR (H8e)
Liu Chunlin Jin‘an (The Story of Jade Hairpin), Patron (The Handan Tale)

IH: REl -BR=FES - MHREPEE - R8T - MER - 18E (T ~ Gh
B~ CEMD ~ CRFF) £ - 2007F 2 M2EEMESS2EN  mBI8RE - Tttt
BERT (EX) -~ (R -

Liu Chunlin is a “Third Rank” performer specialising in chou (clown) roles. His
repertoire includes Abandoning the Temples and Reed Grove.




uangfu Yin (The Hairpin and the Bracele
Zhou Xuefeng LG Dongbin (The Handan Tale)

BESENMES  BRZRES o MRESREC Tt - EXE - 2003F#FF
BEBIREEMRBECRMN  BETEELANERR - EEREBE (RE
B ~ CHmLER) ~ (BER - E240) - CEL8H - R Z - 20005 K EFEEE
BREMBRER  2001F2AERBEEFEERETEES ;) 2008F KT
HABEEFHBATNEMHESBMMELR | 2009FBPEBMAEEESELE -

Zhou Xuefeng is a “Second Rank” performer specialising in xiaosheng (young male) roles. His
repertoire includes The Palace of Eternal Youth and The Lion's Roar. He won the Golden Award
at the Accreditation Showcase for Young Performers in Professional Companies in Suzhou and was
named one of the Top Ten Performers in the National Contest of Young Performers.

REE PR (WIIR)
Zhu Ylngy uan Shi Bitao (The Hairpin and the Bracelet)

BEMEB > TI/XE - MEHIERE - RS RES - BRITEEM B IHEH
MNEBIRESEFES  BIHBAMMANRE - 2008F 8 B AHRE/RKAMRR
F=EWMEE (HAZ)  hEES - SHFIMESERBRAME - 2009F © &
BIHAFENEANHRRERER -

Zhu Yingyuan studies guimendan (young unmarried female) roles and specialises in liudan
(teenage female) roles. In 2008, she co-starred with renowned kabuki artist Tamasaburo Bando
in The Peony Pavilion. She was awarded a Performance Award at the 2009 Chinese Opera Plum
Competition in Jiangsu Province.

MER ks
Zou Jianliang Dizi

IHEHMNEERERE  BR—RERE - TEHAM - PEIRKEZLES
HEEXZEFRER  TEHMITLESEE - AYZXFEZEEREITEMIPK
EMEHE  THRENEF - ARMRGRE > ABE - BRASEM  19778Z
NIBEHEZEN  XBIBLE BHR - IABSERNEY - TEE4
RREBEEER CHAZ) - (RER) ~ (FiE) - FiiR (FBL) SEETH - S2REHB
ZE - EE - BAR - B RE - HE - AR BEH - 2258 RFISERANBE -

Zou Jianliang is the vice president of Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province and a “First
Rank” dizi player. He is also the vice chairman of the Dizi Committee of China Nationalities
Orchestra Society. Zou is the principal dizi of the Theater’s productions of the new edition of The
Peony Pavilion, The Palace of Eternal Youth, Xi Shi, and the new rendition of The Story of Jade
Hairpin. He has toured different countries and regions, including the US, France, Italy, Finland,
Taiwan, Hong Kong and Macau.
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EEH GiE:
Xin Shilin Percussion Leader

HER IHEFNEERESSFERE - LREBHEREE - RYKFIE
EEHHRRELFNHEBLER - TEEFER (A=) IR (FE8Z) »
CRIFTILY PIRAERS - BIE2006F WL RABM T TEXBEF - LR LB
B EE -~ BAR B 52 BMZERNLE o

A graduate of the Chinese Opera School of Shandong Province (now known as the Shangdong
University of Arts), Xin Shilin is the percussion leader of the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu
Province. His repertoire includes the new rendition of The Peony Pavilion, the new rendition of The
Story of Jade Hairpin and Lanka Mountain. In 2006, He was named one of the Ten Outstanding
Young persons in Suzhou. Xin has toured many countries and regions, such as the US, France,
Japan, Hong Kong, Taiwan and Macau.

AEE e
Zhou Zhihua Dizi and Xiao

IHEABMNERRESSFHERERE  PERKELEEZEEE  IHERE
EREHMNEX AYEEHETIY  IORFBEEEEBENR  aaIRZBMOBE
TEIAST - 2004FZNIHEHNEERES - REEHETHESR > BIB
BEREMVIEE  TXNERBEIEE (HA=) - (RER) ~ (BAWL) - (FERE
) % BEZREGHREESM -

Zhou Zhihua joined the Suzhou Kun Opera Theater of Jiangsu Province in 2004 and is an
outstanding player of dizi and xiao. He graduated from the Jiangsu Drama School with a major
in Kun Opera. His repertoire includes The Peony Pavilion, The Palace of Eternal Youth, Lanka
Mountain and Romance of the West Chamber.

#EE L
Su Zhlyuan Percussion

IHEHMNEBRNRERE - BNEETE  194FZANLREHHEREER
MEBHEE - 1099F 2 RLREBENZBESEA  REHFALRERE -
REIHEHEMNERRNERBLYBERER TS - +ERF - TERH/MEE
B EEE (RER) - (AREL) mEBIEFRERS - SHFLFE - 52 -
EBZEERNBE -

Su Zhiyuan entered the Chinese Opera School of Shandong Province (now known as the Shangdong
University of Arts) to study percussion in 1994. Su specialises in playing shifan percussions (the
wind and percussion music of southern Jiangsu). His repertoire includes The Palace of Eternal
Youth and Romance of the West Chamber. He has toured Belgium, Taiwan, Hong Kong and other
countries and regions.






